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VENDIM MBI PRANUESHMERI

Data e miratimit: 13 gershor 2017
Nr. i léndés: 2011-27
F. dhe té Tjeré
kundér

EULEX-it

Paneli pér Shqyrtimin e té Drejtave t& Njeriut i mbledhur me 13 gershor 2017, ku
té pranishém ishin anétarét e paraqgitur né vijim:

Znj. Magda MIERZEWSKA, kryesuese
Z. Guénaél METTRAUX, anétar
Znj. Anna BEDNAREK, anétare zévendésuese

Ndihmuar nga
Z. John J. RYAN, zyrtar i larté ligjor
Znj. Noora AARNIO, zyrtare ligjore

Pas shqyrtimit t& ankesés sé lartpérmendur, e cila éshté dorézuar né pajtim me
Veprimin e Pérbashkét t& Késhillit 2008/124/CFSP t& datés 4 shkurt 2008,
Konceptin Llogaridhénés t& EULEX-it t& datés 29 tetor 2009 pér themelimin e
Panelit pér Shqyrtimin e té Drejtave t& Njeriut dhe Rregullores sé Punés sé
Panelit, e ndryshuar pér heré té fundit me 15 janar 2013,

Znj. Elka Ermenkova éshté térhequr nga kjo Iéndé, pér shkak té paraqities sé
konfliktit t& interesit dhe ajo nuk ka marré pjes& né shqyrtimin e I&ndés, né
perputhje me rregulién 12(1)(1) té rregullores sé punés sé& Panelit. Ajo ishte
zévendésuar nga znj. Anna Bednarek.

Pas shqyrtimit, vendosi si né vijim:

I PROCEDURA PARA PANELIT

1. Ankesa né emér té bashkéshortes dhe dy anétaréve té familjes sé té ndjerit
X.F. ishte parashtruar né Panel me datén 14 néntor 2011.
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Paneli ka miratuar kérkesén e parashtruesit t& ankesés gé emrat e tyre mos
té zbulohen. Ata do té pérmenden si F. dhe té Tjeré.

Me 15 dhe pérséri me 30 néntor 2011, Paneli ka kérkuar informata shtesé
nga pérfagésuesi ligjor i ankuesit. informacioni pérkatés ishte dorézuar me
15 mars 2012.

Paneli i ka komunikuar ankesén shefit t& Misionit (ShM-sé&) me datén 16 tetor
2012 dhe ka kérkuar q&¢ EULEX-i Kosové té ofroj vérejtie me shkrim mbi
pranueshmériné dhe bazueshmériné e léndés.

Me 17 janar 2013, ShM-ja ka ofruar vérejtiet rreth pranueshmérisé sé léndés.

Me 9 prill 2013, njé zyrtar i caktuar nga Misioni ka béré prezantim me gojé
Panelit lidhur me faktet e caktuara qé lidhen me zgjidhjen e ankesés.

Me 13 korrik 2015, Paneli i ka ofruar avokatit t& ankuesve njé kopje té njé
version té redaktuar té€ kétij prezantimi sé bashku me njé kérkesé pér
komentet e tij. Duke vepruar késhtu, Paneli ka kérkuar gé té sigurohej se
ankuesit nuk ishin privuar nga ndonjé informacion qé lidhej me ankesén e
tyre dhe se ishte ruajtur karakteri kundérshtues i procesit. Pérgjigjia e
ankuesve mé pas iu ishte paragitur Panelit me datén 27 korrik 2015.

Me 30 tetor 2015, EULEX-it i ka paraqitur Panelit njé raport té rishikimit té&
l&éndés, i cili né ndérkohé ishte kryer.

Me 3 shkurt dhe 20 gershor 2016, ShM-ja ka parashtruar parashtresa té tjera
rreth 1€ndés. Ai ka térhequr vémendjen e Panelit né faktin se parashtresat e
Misionit ishin konsideruar dokumente jopublike t& BE-s& dhe/ose mund té
ndikojné negativisht né procedimet penale né vazhdim.

Kéto ishin kushtet qé pérmbajtjia pérkatése e letrave e datave 3 shkurt 2016
dhe 20 gershor 2016 nuk do t& ndahej me publikun:
i.  Para se gjykata e apelit t& vendosé pér ankimin né l1éndén penale;
ii. Pérderisa dokumenti nuk éshté i deklasifikuar; dhe
iii. Me kusht gé identiteti i asnjérit prej personave té pérfshiré té mos
zbulohet ndonjéheré.

Rriedhimisht, Panelit i jané paraqitur parashtresat e Misionit, me tekst t&
ploté, té cilin Paneli nuk ishte né gjendje t'ia pércillte ankuesit pér komentet e
tij. Prandaj, Paneli duhet té adresojé ¢éshtjen procedurale gé del né lidhje
me mos zbulimin e parashtruesit t& ankesés pér t& gjitha parashiresat e
ShM-sé.

Paneli sé pari véren né lidhje me kété se karakteri i vet si njé organ
llogaridhénés i té drejtave té njeriut té& gjetjes sé fakteve dhe fushéveprimi i
mandatit té tij éshté i réndésishém né kété kontekst. Sipas Dokumentit
Konceptual té Llogaridhénies, dokument i themelimit t& Panelit, Paneli éshté
themeluar qé *té shqyrtojé ankesat nga secili person, pérveg personelit té&
EULEX-it Kosové, gé pretendon se éshté viktimé e shkeljes sé té drejtave té
njeriut nga EULEX-i Kosové gjaté kryerjes sé mandatit ekzekutiv t& EULEX-it
Kosové”. | njéjti dokument mé tutje pércakton se detyra e Panelit éshté té
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“shqyrtojé nése ka ndodhur ose jo shkelja e té drejtave té njeriut. Ai do té
vlerésojé sjellien e EULEX-it Kosové né pérmbushjen e mandatit té tij
ekzekutiv me qéllim té& formulimit t& rekomandimeve jo detyruese pér
veprime Kkorrigjuese”.

Paneli nuk posedon gamén e ploté té kompetencave qé do t& gézonte njé
organ gjygésor. N& vecanti, Paneli nuk éshté i autorizuar té marré vendime
t&é detyrueshme. Pérderisa Koncepti i Llogaridhénies pércakton qé& Paneli
“éshté i pavarur né ushtrimin e funksioneve t& tij qé& do ti kryej me
paanshmeéri dhe integritet”, procedurat prané tij nuk pércillen nga njé varg i
téré i garancive qé normalisht do té zbatoheshin né procedurat gjyqésore.

Me tutje vihet re se sipas Rregullés 36 té Rregullores sé vet t& Punés “Paneli
do t'i bazojé vendimet dhe gjetjet e veta vetém né déshmité qé konsideron
se jané pérkatése me ankesén, duke pérfshiré déshmité qé jané mbledhur
me nismén e vet”. Paneli normalisht i pérmbahet parimit t& procedurave
kundérshtuese deri né masén e nevojshme pér té garantuar drejtésiné e
procedurés, edhe pse si rezultat i k&saj nuk éshté penguar né mbledhjen e
informacionit sipas detyrés zyriare.

Praktika e zakonshme e Panelit deri mé tani ka gené té bgjé t& mundur gé
palét gjaté procedurave para tij t&€ kené qasje dhe té komentojné
parashtresat e palés tjetér. Kjo ka pér qéllim té sigurojé drejtésiné dhe si¢ u
pérmend mé larté té sigurojé karakterin kundérshtues t& procedurave. Ky
éshté gjithashtu njé element i réndésishém i Panelit q& té siguroj se i ka
marré té gjitha informatat pérkatése nga palét né ményré qé té arrijg né
pérfundimin e duhur té trajtimit t& ankesés.

Pavarésisht nga natyra e veganté e procedurave n& Panel, sic éshté
pérshkruar mé larté, Paneli ka pasur parasysh standardet pér proces té
rregullt t& garantuara me nenin 6 t€ Konventés pér Mbrojtien e té& Drejtave
dhe Lirive Themelore t& Njeriut (KEDNj), si¢ jané té zhvilluara nga Gijykata
Evropiane e t& Drejtave t& Njeriut (GJEDNj-ja) né lidhje me kufizimet e
pranueshme né& té& drejtén pér njé proceduré krejtésisht kundérshtuese.
Gjykata ka konsideruar se jané té lejuara kufizime t& caktuara né& kontekstin
e atyre situatave ku ekziston bazé e forté e baraspeshuar e interesit publik,
si¢ shté siguria kombétare, pér nevojén qé t& mbahen sekrete disa metoda
policore t& hetimeve ose mbrojtien e t& drejtave themelore t& personave
pérveg t& akuzuarit, madje edhe né kontekstin e procedurés pér pércaktimin
e fajit né akuza penale, procedura té cilat normalisht pércillen me garanci t&
plota t& sé drejtés pér njé proces té rregullt gjygésor né kuptim té nenit 6 té
Konventés. Gjykata gjithashtu ka konsideruar se problemi i njé gjykimi té
drejté paragitet nése véshtirésité qé i jané shkaktuar t& pandehurit nga
ndonjé kufizim i t& drejtave té tij nuk jané mjaftueshém té baraspeshuara nga
procedurat prej autoriteteve gjyqésore (shih pér shembull, GjEDNj-né,
Doorson kundér Holandés, 26 mars 1996, § 70, Raportet 1996-1l, Van
Mechelen dhe té tjerét kundér Holandés, 23 prill 1997, § 58, Raportet 1997-
I, Jasper kundér Mbretérisé sé Bashkuar [GC], numér 27052/95 , §§ 51-53,
16 shkurt 2000, S.N. kundér Suedisé, nr. 34209/96, § 47, GJEDNj-s&, 2002-V
dhe Botmeh dhe Alami kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 15187/03, § 37,7
gershor 2007).
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Pra, pérderisa e drejta pér njé gjykim té drejté penal sipas nenit 6 pérfshiné
né parim té drejtén pér zbulimin e ploté té té gjitha provave materiale né
posedim té prokurorisé, si pér dhe kundér té akuzuarit, gjykata ka vendosur
gé ndonjéheré mund té jeté e nevojshme gé mos tiu ofrohen déshmi té
caktuara mbrojtjes, pér shkak té interesit publik. Né Jasper (cituar mé larté,
§§ 51-53), gjykata ka konstatuar se kufizimi i t& drejtave t& mbrojtjes ishte i
baraspeshuar mjafiueshém kur prova gé ishte relevante pér géshtjet né
gjykim, por né té cilén prokuroria nuk kishte ndérmend t& mbéshtetej, ishte
shagyrtuar ex parte nga gjykatési i procedurés, i cili ka vendosur gé nuk duhej
té zbulohej, sepse interesi publik né mbajtjen e saj sekret ka tejkaluar dobiné
qé ka mbrojtja pér ta zbuluar até. Duke gjetur se nuk kishte pasur shkelje té
nenit 6, gjykata ka konsideruar té& réndésishme se ishte gjykatési i
procedurés, me njohuri té& ploté té& g¢éshtieve né gjykim, i cili ka béré
balancimin dhe se ishin ndérmarré hapa pér t& siguruar gé mbrojtja ishte
informuar dhe ishte lejuar t& bénte parashtrime dhe té merrte pjesé né
procesin e vendimmarrjes pér aq sa ishte e mundur pa zbuluar materialin gé
prokuroria kishte kérkuar ta mbante sekret (ibid., §§ 55-56; shih gjithashtu,
pér njé pérmbledhje té parimeve relevante, GJEDNj, A. kundér Mbretérisé sé
Bashkuar, 3455/05, 19 shkurt 2009, paragrafi 206-211).

Sé pari Paneli éshté né dijeni se kéto parime jané zhvilluar pér qéllime té
mbrojtjes efektive t& t& drejtave té té& pandehurve né procedurén penale.
Rrjedhimisht nuk mund té supozohet se té gjitha nga to do t& ishin té
zbatueshme né procedurat prané Panelit ose né té njéjtén masé, nése vetém
pér shkak se standardet pér proces té rregullt té zbatueshme né procedurén
penale normalisht jané mé té rrepta se né cdo lloj procedure tjetér.
Megjithaté kéto dallime ndé&rmjet procedurave penale dhe procedurave prané
Panelit nuk do té thoté se garancité e tilla themelore t& béhen té
paréndésishme pér punén e Panelit (shih pér shembull, Hasani kundér
EULEX-it, 2010-05, 14 shtator 2011, paragrafi 61; Fanaj kundér EULEX-it,
2010-06, 14 shtator 2011, nenet 61 dhe 61). Pér mé tepér, Paneli éshté né
dijeni té jurisprudencés qé tregon réndésiné e déshmive qé nuk i jané
zbuluar palés né proceduré, domethéné se ajo nuk mund té jeté me karakter
vendimtar pér rezultatin e léndés (GJEDNj, Schatschaschwili kundér
Gjermanisé [GC] 9154/10, 15 dhjetor 2015, mutatis mutandis).

Sé dyti, sa i pérket garancive té baraspeshuara, Paneli thekson se né rastin
né fjalé ka pasur adresim né proceduré me té cilén veté Panelit iu éshté
dhéné qasje e ploté né informatat e ofruara nga Misioni, duke pérfshiré
informacionin qé konsiderohej tepér i ndjeshém nga piképamja e sigurisé
operacionale t& Programit t& Mbrojties sé& Déshmitaréve pér tiu zbuluar
ankuesit dhe publikut. Pérderisa Paneli nuk éshté i liré ti shpalosé ato
ankuesit ose t'i b&jé ato publike, ky fakt nuk e ka penguar Panelin g& mos t'i
shqyrtoj né térési géshtjet e pérfshira né kété rast. Pér mé tepér, Paneli
éshté i bindur gé& pamundésia e tij pér t& zbuluar té gjithé kété informacion
tek ankuesi nuk do ta pengonte mundésiné e tij pér té& kérkuar njé zgjidhje
efektive né Panel.

Prandaj, duke u varur nga té gjitha masat pérkatése mbrojtése, Paneli éshté
I autorizuar sipas standardeve té& pé&rmendura mé larté qé& mos ti zbuloj

parashtrimet e plota t& Misionit dhe mbi kété bazé té kryejé funksionet e
veta.
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Duke marré parasysh faktorét e mésipérme, Paneli éshté i bindur gé
procedura e ndjekur ka ruajtur balancén e duhur midis té drejtés procedurale
té ankuesve pér té argumentuar né ményré efektive rastin e tyre dhe nevojén
pér ié ruajtur konfidencialitetin e disa aspekteve t& operimit t& Misionit né
fushén e ndjeshme si¢ sht& mbrojtja e déshmitaréve.

. PERMBLEDHJE E FAKTEVE

X.F. ishte déshmitar i prokurorisé né njé Iéndé té réndé penale, lidhur me
akuzat serioze té ngritura ndaj 10 individéve, té cilat ishin duke u shqyrtuar
nga Gjykata Themelore e Prishtinés.

X.F. ishte sulmuar dhe lénduar nga persona té paidentifikuar né oborrin e
shtépisé sé tij né vitin 2009. Gjithsej gjashté atentate ishin kryer né t& nga
autoré gé mbeten t& panjohur. F. (gruaja e X.F.-sé, e cila éshté ankuesja e
paré né kété léndé) dhe fémijét e tyre ishin pranuar né Programin pér
Siguriné e Déshmitaréve t& EULEX-it né dhjetor 2009. Ankuesit pohojné se
kushtet e tyre gjaté géndrimit né program ishin shumé té véshtira.

ShM-ja i ka mohuar kéto akuza.

Né dhjetor té vitit 2010 familja ishte larguar vullnetarisht nga programi, me sa
duket pér shkak té presionit té ushtruar ndaj X.F. nga gruaja e tij, e cila ishte
& pakénaqur me jetén qé familja po bénte derisa ishte e mbrojtur nga zyrtarét
e programit t& mbrojtjes. Pavarésisht daljes nga programi i mbrojtjes, X.F.
ende déshironte té jepte déshmi lidhur me kété rast.

Né njé daté t& pasaktésuar té vitit 2011, njé vlerésim i rrezikut ishte kryer nga
EULEX-i. Ishte zbuluar se rreziku i sulmit ndaj X.F. dhe familjes sé tij mbete;j i
larté.

Né muajt e paré té vitit 2011 jané kryer njé numér arrestimesh né lidhje me
|&ndén penale té pérmendur meé larté.

Pas njé takimi t& mbajtur me datén 18 mars 2011 me menaxhmentin e larté
t& Misionit, pér X.F. ishte rregulluar gé té udhétonte né Gjermani pas njé
njoftimi t& shpejté. Prokurori i EULEX-it kishte informuar autoritetet gjermane
né njé moment té caktuar se F. ishte né rrugén e sipér pér né Gjermani. Njé
sasi parash ishte caktuar nga fondet e Misionit pér t& financuar géndrimin e
F.-s& né Gjermani ku ai kishte lidhje familjare.

Né njé kohé t& papércaktuar policia gjermane (BKA) ishte informuar pér
géndrimin e X.F-sé né Gjermani.

Né korrik 2011, X.F. ishte kthyer né Kosové ku kishte dhéné dekiarata né
seancén paraprake né kété rast. Mé pas ai ishte ripranuar né programin e
mbrojties s& déshmitaréve té EULEX-it né ményré qé& té merrte ndihmé
financiare dhe ndihma té tjera nga ky program.

Menjéheré pas késaj, ai ishte kthyer né& Gjerman pasi edhe njé heré ¢ kishte
Iéneé programin e mbrojtjes (shogéruar nga zyrtaré t& DSD-sé t& EULEX-it).
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Me 28 shtator 2011, X.F. kishte vdekur né& Gjermani.

Njé hetim i kryer nga policia gjermane kishte pércaktuar se ai kishte kryer
vetévrasije.

Procedurat penale ndaj té pandehurve mé pas u kryen né gjykatat e
Kosovés. Né vitin 2013 Gjykata Themelore e Prishtinds kishte dhéné
gjykimin e saj. Té gjithé té pandehurit ishin shpallur t& pafajshém.

Prokurori i EULEX-it kishte béré ankesé. Né vitin 2016, Gjykata e Apelit ka
hedhur poshté kété ankesé.

Mé pas, Prokurori i EULEX-it i Zyrés sé& Prokurorit t& Shtetit ka paragitur njé
kérkesé pér mbrojtie té ligishmérisé ndaj kétij aktgjykimi. Né vitin 2017,
Gjykata Supreme e Kosovés ka hedhur poshté ankimimin e Prokurorit pér
até gjykim.

1. ANKESAT

Ankuesit pohojné se X.F. dhe familja e tij kané pérjetuar kushte shumé té
kéqija té jetés dhe izolim pérderisa ai ka qené né Programin e Mbrojtjes sé
Déshmitaréve. Ata pohojné se pasi familja ishte larguar nga programi, F.
ishte mbajtur né& izolim, i ndaré nga familja e tij dhe se nuk kishte kontakt me
ta.

Ankuesit mé tutje pohojné se presioni psikologjik gé i ishte nénshtruar X.F.,
si dhe trajtimi i tij i pérgjithshém nga EULEX-i dhe izolimi i tij nga familja gjaté
kohés sa ishte né Programin pér Mbrojtien e Déshmitaréve dhe mé voné né
Gjermani, e kishte guar né kryerjen e vetévrasjes. Pretendohet se EULEX-i
ishte né dijeni p&r gjendjen e tij mendore, por nuk arriti t& ndérmerrte hapa té
duhura pér té parandaluar vdekjen e tij. Ata kérkojné gé personat pérgjegjés
pér shkeljet e pretenduara té té drejtave té familjes F. dhe vdekjen e X.F. t&
sillen para drejtésisé.

. LIGJI

Ankuesit pohojné se X.F. dhe familja e tij kané pérjetuar kushte shumeé té
kéqgija té jetés dhe izolim pérderisa kané gené né Programin e Mbrojtjes sé
Déshmitaréve.

Si géshtie e s& drejtés materiale, Paneli éshté i autorizuar qé t& pérdor
instrumentet e té drejtave té njeriut si¢ pasqyrohen né konceptin
llogaridhénés t& EULEX-it t& datés 29 tetor 2009 mbi themelimin e Panelit
pér Shqyrtimin e t& Drejtave t& Njeriut. Me réndési té vecanté pér punén e
Panelit jané Konventa Evropiane pér Mbrojtien e té Drejtave té Njeriut dhe
Lirive Themelore {Konventa) dhe Konventa Ndérkombétare mbi t& Drejtat
Civile dhe Politike, té cilat pércaktojné standardet minimale pér mbrojtien e té
drejtave té njeriut gé duhet t& garantohen nga autoritetet publike né té gjitha
sistemet ligiore demokratike.
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Para shqyrtimit t& bazueshmérisé sé& ankesés, Paneli duhet té vendos nése
do ta pranoj ankesén, duke marré parasysh kriteret e pranueshmérisé té
pércaktuara me rregullén 29 té rregullores sé vet té punés.

Sipas rregullit 25, paragrafi 1 i rregullores sé punés, Paneli mund t'i shqyrtojé
vetém ankesat qé kané té béjné me shkeljet e t& drejtave té njeriut t& kryera
nga EULEX-i Kosové gjaté kryerjes sé mandatit té tij ekzekutiv. Sipas
rregullés 25, paragrafi 1 i rregullores sé punés, ankesat duhet té
parashtrohen brenda afatit gjashté mujor nga data e shkeljes sé& supozuar.

Paneli ka shgyrtuar ankesat e parashtruara nga ankuesit sipas nenit 2 dhe 3
té Konventés, té cilat pér ag sa jané relevante pércaktojné qé:

“ Neni 2

1. E drejta e ¢do njeriu pér jetén mbrohet me ligj. Askujt nuk mund ti privohet
géliimisht jeta, me pérjashtim té rastit, kur zbatohet njé¢ vendim me vdekje i
dhéné nga njé gjykaté, kur krimi ndéshkohet me kété dénim nga ligji.

(-]

Neni 3
Askush nuk mund t'i nénshtrohet torturés ose dénimeve ose trajtimeve
¢njerézore ose poshtéruese.”

Paneli thekson se né rastin né fjalé familja e ka 1&né programin e mbrojtjes
s& déshmitarit me datén 29 dhjetor 2010. Ankesa ishte parashtrua né Panel
me 14 néntor 2011, pra jashté afatit gjashtémujor té paraparé me rregullén
25, par. 3 té rregullores sé punés.

Nga kjo del se kjo pjesé e ankesés duhet té shpallet e papranueshme.

Faktet lidhur me pjesémarrjen e familjes F. né Programin e Déshmitaréve té
Mbrojtur mund t& merren né konsideraté nga Paneli vetém si informaté rreth
rastit. Paneli rezervon té drejtén pér t'i marré ato né konsideraté, né vecanti
né kontekstin e aspekiit tietér té ankesave, pra sugjerimin se pjesémarria e
tyre né kété program dhe rrethanat né té cilat ata ishin pranuar dhe trajtuar
ishin faktor kontribues i vdekjes sé& X.F-sé.

Mé tej ankuesit ankohen se Misioni ka déshtuar té ndérmerr masat e duhura
pér té mbrojtur jetén e X.F.-sé dhe nuk ka arritur t& hetojé rrethanat gé kané
guar né vdekjen e tij. ShM-ja nuk &shté pajtuar me kété sugjerim.

Paneli sé& pari véren se kjo pjesé e ankesés ka té béjé kryesisht me veprimet
e autoriteteve prokuroriale dhe autoriteteve policore t&¢ EULEX-it. Paneli
tashmé ka gjetur né shumé raste se veprimet e prokuroréve dhe policisé sé
EULEX-it jané pjesé e mandatit ekzekutiv t&¢ EULEX-it Kosové dhe prandaj
bien né kuadér t& juridiksionit t& Panelit (shih pér shembull, K. deri T. kundér
EULEX-it, 1éndét nr. 2013-05 né 2013-14, 21 prill 2015, Krli¢ kundér EULEX-
it, 2012-21, 26 gusht 2014, Y kundér EULEX-it, nr. 2011-28, 15 néntor 2012,
paragrafi 35). Prandaj Paneli konsideron se ka juridiksion ratione personae
pér té shqyrtuar kété ankesé.

Duke marré parasysh faktorét e mésipérm, Paneli konstaton se ka juridiksion
té shqyrtojé pjesén e mbetur té ankesés.



50. Paneli konsideron qé&, né bazé té parashtresave té& paléve, ankesa ngrit
¢éshtje serioze té& fakteve dhe ligjit sipas nenit 2 dhe 3 té Konventés,
pércaktimi i té cilave kérkon shqyrtimin e bazueshmérisé sé léndés. Prandaj
Paneli konkludon se ankesa nuk éshté qartazi e pabazuar. Nuk éshté
vértetuar ndonjé arsye tjetér qé ajo té shpallet e papranueshme.

PER KETO ARSYE, PANELI, NJEZERI,

E SHPALL té pranueshme ankesén e béré sipas nenit 2 dhe nenit 3 té
Konventés, pa paragjykuar meritat;

E SHPALL PJESEN TJETER TE ANKESES TE PAPRANUESHME,

E RUAN pércaktimin e procedurés sé ardhshme né Panel.

Pé&r Panelin,

John J. RYAN

Magda MIERZEWSKA
Zyrtar i larté ligjor

Kryesuese




